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See the notice on TED website

295229-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de conseils fiscaux – Rahmenvereinbarung Steuerberatungsleistungen
OJ S 83/2026 29/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvereinbarung Steuerberatungsleistungen
Description: Gegenstand des Verfahrens ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über 
Steuerberatungsleistungen. Diese werden durch eine fachlich qualifizierte 
Steuerberatungsgesellschaft erbracht, die die BG BAU in allen steuerlich relevanten 
Fragestellungen professionell unterstützt. Ziel ist es, die BG BAU bei der Einhaltung 
steuerlicher Pflichten zu begleiten, die sachgerechte Behandlung steuerlich relevanter 
Sachverhalte sicherzustellen und eine kontinuierliche, verlässliche Beratung zu gewährleisten.
Identifiant de la procédure: decd8be6-97ca-4247-ab05-cb3fb2021ebf
Identifiant interne: 64-2026
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79221000 Services de conseils fiscaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Alle Standorte der BG BAU.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv - § 17 VgV

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/295229-2026
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Participation à une organisation criminelle: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB - Diese Vorschrift betrifft 
auch die Bildung terroristischer Vereinigungen und kriminelle und terroristische Vereinigungen 
im Ausland.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB
Fraude: § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB
Corruption: § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB - Diese Vorschriften betreffen Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr, Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen, Bestechung und Bestechlickeit von Mandatsträgern, Vorteilsgewährung 
und Bestechung - auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten -, 
Bestechung ausländischer Abgeordenter in Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: § 123 Abs. 4 GWB - Diese 
Vorschrift betrifft auch Abgabe oder Beiträge zur Sozialversicherung.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: § 124 Abs. 1 Nr. 1 
GWB - Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozial- und arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen.
Insolvabilité: § 124 Abs. 1 Nr. 2 - Diese Vorschrift betrifft auch vergleichbare Verfahren oder 
wenn die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen in Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Faute professionnelle grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 124 Abs. 
1 Nr. 4 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 124 Abs. 1 
Nr. 5 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
124 Abs. 1 Nr. 6 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 
9 GWB
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: § 124 Abs. 
2 GWB i. V. m. § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 
19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Rahmenvereinbarung Stuerberatungsleistungen
Description: Gegenstand des Verfahrens ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über 
Steuerberatungsleistungen. Diese werden durch eine fachlich qualifizierte 
Steuerberatungsgesellschaft erbracht, die die BG BAU in allen steuerlich relevanten 
Fragestellungen professionell unterstützt. Ziel ist es, die BG BAU bei der Einhaltung 
steuerlicher Pflichten zu begleiten, die sachgerechte Behandlung steuerlich relevanter 
Sachverhalte sicherzustellen und eine kontinuierliche, verlässliche Beratung zu gewährleisten.
Identifiant interne: LOT-0001 64-2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
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Nomenclature principale (cpv): 79221000 Services de conseils fiscaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Hauptverwaltung der BG BAU, die Leistung wird vorrangig 
hybrid erbracht.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Die Laufzeit der Rahmenvereinbarung beginnt 
nach einer Einarbeitungsphase von sechs Monaten. Die Einarbeitungsphase beginnt mit dem 
Zuschlag. Die Rahmenvereinbarung hat eine Laufzeit von zwei Jahren. Sie kann von beiden 
Parteien mit einer Frist von 6 Monaten vor Ablauf der Rahmenvereinbarung gekündigt werden. 
Erfolgt keine Kündigung, verlängert sich die Laufzeit der Rahmenvereinbarung um jeweils ein 
Jahr. Die Rahmenvereinbarung endet, ohne dass es einer gesonderten Kündigung bedarf, 
nach einer Höchstdauer von vier Jahren.

5.1.5.  Valeur
Valeur maximale de l’accord-cadre: 1 974 389,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Steuerberaterkammer nach § 76a StBerG

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: § 45 Abs. 4 Nr. 4 VgV - Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: § 45 Abs. 4 Nr. 4 VgV - Umsatz im Tätigkeitsbereich des 
Auftrags („Steuerberatung“) in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren. 
Mindestanforderung: tätigkeitsbezogener Umsatz von mindestens insgesamt 3 Mio. EUR netto.
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Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: § 45 Abs. 4 Nr. 2 VgV - Nachweis einer entsprechenden 
Berufshaftpflichtversicherung Die Berufshaftpflichtversicherung muss folgende 
Mindestdeckungssumme pro Schadensereignis aufweisen und mindestens zweifach pro 
Versicherungsjahr zur Verfügung stehen: für Vermögensschäden: 3.000.000 EUR Sofern ein 
Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne (noch) nicht besteht, ist eine Eigenerklärung des 
Bewerbers ausreichend, wonach im Auftragsfall ein Versicherungsschutz im vorstehenden 
Sinne erfolgen wird und dies dann nachgewiesen wird.

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Mitarbeitende des Unternehmens mit fachlicher Ausbildung
/Studienabschluss i.S.d. § 3 StBerG in den letzten drei Geschäftsjahren. Mindestanforderung: 
Mindestens 5 Fachkräfte i.S.d. § 3 StBerG müssen dauerhaft (seit mind. 1 Jahr) im 
Unternehmen tätig sein.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Vorlage von 3 Unternehmensreferenzen aus den letzten 3 
Jahren (das sind die 36 Monate vor Veröffentlichung der Bekanntmachung). Die Leistung 
muss abgeschlossen sein bzw. laufend aus einem dauerhaften Vertragsverhältnisses erbracht 
werden. Das Vertragsverhältnis muss mindestens für mindestens 12 Kalendermonaten 
bestanden haben. Die Referenzleistung muss mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar 
sein. Als vergleichbar ist eine Referenz anzusehen, wenn Steuerberatungsleistungen nach der 
Leistungsbeschreibung erbracht wurden. Es müssen dabei mindestens drei Aufgabengebiete 
aus der Leistungsbeschreibung (Kapitel 4 Ziffer 4.1.-4.8.) erbracht worden sein, für juristische 
Personen des öffentlichen Rechts mit mindestens 500 Beschäftigten oder 
Sozialversicherungsträger oder Körperschaften des öffentlichen Rechts mit einem 
Haushaltsvolumen von mindestens 500 Mio. EUR oder öffentliche Einrichtungen mit 
komplexer steuerlicher Struktur, insbesondere mit § 2b UStG und Betrieben gewerblicher Art. 
Mindestens ein der Referenzleistungen muss für einen Sozialversicherungsträger oder eine 
vergleichbare Körperschaft des öffentlichen Rechts steuerlich erbracht worden sein Bitte 
beachten Sie weitere Hinweise zu inhaltlichen Anforderungen an die Unternehmensreferenzen 
in der Anlage 09 Liste Unternehmensreferenzen.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Vorlage einer gültigen Zertifizierung nach DIN ISO 9001
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: LOT-001
Description: Umsetzungskonzept. Siehe Aufforderung zum Teilnahmewettbewerb
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: LOT-001
Description: Erfahrung des leistungserbringenden Personals. Siehe Aufforderung zum 
Teilnahmewettbewerb
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Prix
Nom: LOT-001
Description: Die abgefragten Stundensätze werden zunächst mit der fiktiven Anzahl an 
Stunden multipliziert und dann zu einer Gesamtsumme addiert. Das Angebot mit der 
niedrigsten Gesamtsumme erhält 10 Punkte in diesem Wertungskriterium. Angebote mit 
höheren Gesamtsummen erhalten im Verhältnis dazu geringere Punkte. Die erhalten 
Punktzahl wird mit dem Gewichtungsfaktor (30%) multipliziert
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 15/05/2026
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E96736381

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 04/06/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E96736381
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 25/05/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 56 VgV.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://www.subreport.de/E96736381
https://www.subreport.de/E96736381
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Bitte beachten Sie hierzu den 
Wortlaut von § 160 GWB: (Abs. 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (Abs. 2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (Abs. 3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 
[Nr. 1] der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 
Absatz 2 bleibt unberührt, [Nr. 2] Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, [Nr. 3] Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, [Nr. 4] mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui traite les offres: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 993-8001610400-54
Adresse postale: Bundesallee 210
Ville: Berlin
Code postal: 10719
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Téléphone: +49 89 8897 000
Télécopieur: +49 800 668 6688 37010
Adresse internet: https://www.bgbau.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgbau.de
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 991-02380-92
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 9499-0
Télécopieur: +49 228 9499-163
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
38eac196-ebe1-40be-9ee9-1c61590717e5-01
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur
Description
: 
Es wurde an einer Stelle ein falscher CPV Code angegeben und an einer Stelle stimmte die 
Beschreibung des Auftragsgegenstandes nicht. Dies wurde korrigiert.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: PROCEDURE

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Description des changements: Es wurde an einer Stelle ein falscher CPV Code angegeben 
und an einer Stelle stimmte die Beschreibung des Auftragsgegenstandes nicht. Dies wurde 
korrigiert.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ae2f0527-12b0-499b-8bcd-2c49b4a37d4c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/04/2026 08:20:38 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 295229-2026
Numéro de publication au JO S: 83/2026
Date de publication: 29/04/2026
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